
Datenübersicht Vergaser 28 H 1-1 Trabant 
  

Vergaser 28H1-1 
 
Dieser Vergasertyp ist ein Honzontalstromvergaser, bei dem die Ansaugbohrung 28 mm und die Bohrung 
des Lufttrichter" 25 mm betragen. 
 
Technische Daten 
Lufttrichter                    LT   25 (eingespritzt) 

Hauptdüse (dysza główna)    HD   113 

Ausgleichluftdüse (dysza kompensacyjna) ALD  100 

Mischrohr (kanał mieszanki) MR   8x0.8 

Übergangsbohrung (otwór przelotowy) ÜB   1,0 mm Dmr. 

Lage der Übergangsbohrung  (położenie otworu 
przelotowego) 

1,0 mm vor geschlos. Drosselklappe 
(od zamkniętej przepustnicy) 

Leerlaufdüse (dysza paliwa biegu jałowego) LD   45 

Leerlaufluftdüse (dysza powietrza biegu jałowego) LLD  100 

Leerlaufgemischdüse (dysza mieszanki biegu jałowego) LGD  70    

Leerlaufgemischschraube (śruba regulacji mieszanki 
biegu jalowego) LGS 

Umgemischschraube (śruba regulacji mieszanki) UGS       

Leerlaufbohrung (kanał biegu jałowego) LB   l.2 mm Dmr. 

Schwimmernadellventil (zawór iglicowy) SNV  25 (gefedert) 

Kraftstoffhöhe (poziom paliwa w komorze pływakowej) KH   26±l,5 mm 

Zusatzdüse (dysza wzbogacenia mieszanki) ZD   45 

Drosselklappe (klapa przepustnicy) DK   Durchmesser der Bohrung 1,6 mm 

 
Die Leerlaufgrundeinstellung erfolgt auf der Vergaserfließbank 
mit anschließender Verplombung der Leerlaufgemischschraube. 
 
(Skład mieszanki biegu jałowego - zawartość CO w spalinach -  został ustawiony jeszcze na linii 
montażowej, a następnie zaplombowana została śruba regulacyjna.(23)) 
  



 
Bild M3. Schematischer Längsschnitt des Vergasers 28H1-1 
(schematyczna budowa gaźnika) 
 
Schwimmersystem Leerlaufvergaser- und Übergangssystem 
(system zasilania paliwem)  (system biegu jałowego i przejściowy) 
(1) Schlauchnippel  (15) Leerlaufdüse (LD) 
(podłączenie przewodu paliwowego) (dysza paliwa biegu jałowego) 
(2) Schwimmernadelventil (SNV) (16) Leerlaufluftdüse (LLD) 
(zawór iglicowy) (dysza powietrza biegu jałowego) 
(3) Schwimmer (S) (17) Leerlaufgemischdüse (LGD) 
(pływak) (dysza mieszanki beigu jałowego) 
(4) Kraftstoffhöhe (KH) Hauptvergasersystem 
(poziom paliwa komory pływakowej) (głowna część gaźnika) 
(5) Schwimmergehäusebelüftung (18) Leerlaufbohrung (LB) 
(odpowietrznik komory pływakowej) (otwór meiszanki biegu jałowego) 
(6) Hauptdüse (HD) (19) Übergangsbohrung (ÜB) 
(dysza główna paliwa)  (otwór przejściowy) 
(7) Mischrohr (MR) (20) Drosselklappe mit Bohrung 
(kanał mieszanki) (klapa przepustnicy z otworem) 
(8) Ausgleichluftdüse (ALD) (21) Umgemischkanal   
(dysza kompensacyjna) (kanał mieszanki) 
(9) Zerstäuber (ZS) (22) Umgemischschraube (UGS) 
(rozpylacz) (śruba regulacji mieszanki) 
(10) Lufttrichter (LT) (23) Leerlaufgemischschraube (LGS) plombiert 
(lejek powietrza ??) (regulacja mieszanki biegu jałowego - zaplombowana) 
Anreicherungssystem Startvergasersystem 
(system wzbogacania mieszanki) System urządzenia rozruchowego (ssanie) 
(11) Nocken  (24) Starterklappe (SK) 
(język) (klapa urządzenia rozruchowego) 
(12) Stößel (25) Gestänge 
(tłuczek ?) (łącznik) 
(13) Anreicherungsventil  
(zawór wzbogacania mieszanki)  
(14) Zusatzdüse (ZD) 
(dysza wzbogacania mieszanki)  



Schwimmersystem - elementy komory pływakowej 
 

 
Bild M4. Vergaser mit Anreicherungssystem 

(widok z góry, bez pokrywy komory pływakowej) 
 

(5) Schwimmergehäusebelüftung  (przewód odpowietrzający) 
(6) Hauptdüse (HD) (dysza głowna) 
(8) Ausgleichluftdüsen (dysza kompensacyjna) 
(11) Nocken  (język) 
(12) Stößel (tłuczek?) 
(24) Starterklappe (SK) (klapa urządzenia rozruchowego) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Hauptvergasersystem - główne elementy gaźnika 

 

 
Bild M5. Vergaser (linke Seite) (widok z lewej strony) 

 
(15) Leerlaufdüse (LD) (dysza paliwa biegu jałowego) 
(23) Leerlaufgemischschraube (LGS) (śruba regulacji mieszanki biegu jałowego) 
(25) Gestänge (łącznik) 
(26) Anschlagschraube für die Startstellung der Drosselklappe (śruba oporowa regulująca początkowe 
uchylenie klapy przepustnicy) 
  
Anreicherungssystem - system wzbogacania mieszanki 
 

 
Bild M6. Vergaser (rechte Seite) (widok z prawej strony) 

 
(14) Zusatzdüse (ZD)  (dysza wzbogaconej mieszanki / miejsce sprawdzania poziomu paliwa) 
(22) Umgemischschraube (UGS) (śruba regulacji mieszanki) 
  
Hineinschraubcn der UGS = Leerlaufdrehzahl kleiner / wkręcanie zmniejsza liczbę obrotów biegu 
jałowego 
Herausschrauben der UGS = Leerlaufdrehzahl größer / wykręcanie zwiększa liczbę obrotów biegu 
jałowego 
Die Einregulierung der Leerlaufdrehzaht auf n=700+100 U/min erfolgt mit der Umgemischschraube. 
Prawidłowe obroty biegu jałowego powinny miescić się w granicach 700±100 obrotów na minutę. 
 
 



 
Schwimmereinstellmaß - regulacje w komorze pływakowej 
 
Das Richtmaß zur Vorjustierung des Schwimmers beträgt 17,6 mm, wobei aber nur durch die Messung 
mit einem Standrohr (Innendurchmesser 6mm) Aufschluß über die tatsächliche Kraftsloffhöhe im 
Schwimmergehäuse gegeben wird, die 26 ± 1,5mm (gemessen von der Schwimmergehäuseoberkante) 
betragen muß. 
Prawidłowa odległość pływaka od pokrywy komory pływakowej przy zamkniętym zaworze iglicowym 
powinna wynosić 17,6mm, ale dla pomiaru przy pomocy rurki stojącej przyjmuje się, że poziom paliwa 
powinien wynosić 26  ± 1,5mm (mierzony od krawędzi pokrywy komory pływakowej) 

 

 
ustawienie odległości pływaka 

 

 
ustawienie poziomu paliwa 


